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LIANA POP1  
 
 

PARCOURS MÉTAPHORIQUES: DE L’ÉCRIT À L’ORAL 
 
 
Le but de notre article est celui de détacher des parcours 

interprétatifs décrivant les objets d’art, créations d’un même sculpteur – 
Jean-Luc Parant: l’un, par un texte écrit (chronique d’art), l’autre, par 
l’explication d’un guide touristique devant les visiteurs d’une exposition. 
Pour les objets d’art décrits dans les deux cas, il s’agit de sculptures et 
dessins contenant des formes sphériques, dans des configurations 
comme ci-dessous: 

 

 
 
Nous avons eu recours pour cet examen à des concepts repris à la 

théorie de l’esprit (Reboul & Moeschler 1998), qui voit a. l’interprétation 
comme un processus de formation et de confirmation d’hypothèses, au 
niveau local du discours, avec une série d’opérations (Charaudeau 2019) 
allant d’un système source vers un système but (Enjalbert 1996), et b. la 
compréhension comme acte global – le résultat de plusieurs opérations 
sur des représentations mentales (Moeschler & Reboul 1994: 136). 
Suivant les indices linguistiques dans le discours écrit et le discours oral, 
nous sommes arrivées à décomposer les textes en opérations 
interprétatives et à configurer leurs types de parcours. 

                                                             
1 Universitatea Babeş-Bolyai, Cluj-Napoca; liana.pop@ubbcluj.ro. 
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1. Le premier texte est une chronique d’art parue sur le site 
d’information arthebdomédia2. 

Jean-Luc Parant – Le monde tourneboulé 
Auteur Samantha Deman Publié le 25 janvier 2010  
Elles ont la forme d’une tête, d’une planète ou d’une étoile, sont un clin 
d’œil aux boules de neige, de sable, de gomme ou de glace de notre 
enfance. Leur rotondité exclut tout commencement, toute fin, à l’image de 
la quête existentielle et immémoriale qui, inlassablement, guide les pas de 
l’homme. Nées du travail de la cire ou de la terre, les boules de Jean-Luc 
Parant sont comme1 autant de fragments de sa pensée, élaborés avec 
constance et persévérance depuis plus de quarante ans. Alignées, rangées, 
empilées ou entassées, elles viennent illustrer l’ordre et le désordre, les 
lois rigoureuses comme le chaos du monde. Elles ne constituent 
cependant que l’une des composantes de l’œuvre de cet artiste prolifique, 
sculpteur de boules, mais également poète, auteur de textes et de dessins 
sur les yeux. […] 
La vue et le toucher, sens premiers, fondamentaux et vitaux, habitent depuis 
toujours le cœur de sa démarche et de sa réflexion. Maniant avec subtilité et 
virtuosité les langages des yeux, des mains, de la forme et du verbe, 
Jean-Luc Parant les pétrit, les marie et les entremêle jusqu’à ce qu’ils ne 
forment plus qu’un, un tout agencé en une grammaire à la fois singulière 
et universelle, armature d’une œuvre vivante et en perpétuel renouvel-
lement. Patiemment, l’artiste poursuit ses investigations, cherche sa place 
d’homme, qui « ne sera jamais là où il faut qu’il soit pour être là (…). 
L’homme, rappelle-t-il, est de partout et de nulle part, il est en attente, il veille 
sur le ciel, sur tout ce qui pourrait arriver de l’infini, de l’obscurité et de la 
lumière. Ses yeux attendent un autre visible, ses mains un autre touchable. » 
https://www.artshebdomedias.com/ 
article/260110-jean-luc-parant-le-monde-tourneboule/ 

Dès le début du commentaire, la chroniqueuse enchaîne plusieurs 
métaphores pour ces boules: Elles ont la forme d’une tête, d’une planète ou 
d’une étoile, sont un clin d’œil aux boules de neige, de sable, de gomme ou de 
glace de notre enfance. L’auteure pose ces hypothèses interprétatives 
comme alternatives (marqueur du choix ou), multipliant ainsi les possibles 
représentations mentales de ces objets sans significations évidentes. La 
rotondité « sans commencement ni fin » de ces formes génère ensuite une 
interprétation plus philosophique (à l’image de la quête existentielle et 
immémoriale qui, inlassablement, guide les pas de l’homme), afin, par une 
incursion dans la pensée de l’artiste sculpteur, d’enchainer sur une autre 
(autant de fragments de sa pensée). Les emplacements de ces sphères 

                                                             
2 Nous avons surligné en gris les métaphores.  
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(alignées, rangées, empilées ou entassées) rajoutent à cette série 
interprétative celle (une autre hypothèse !) d’illustrer l’ordre et le désordre, 
les lois rigoureuses comme le chaos du monde. Et, pour boucler le tout, une 
formule finale donne, en deux grandes métaphores, le sens global de 
l’œuvre, de cet « autre visible » et de cet « autre touchable », selon les mots 
repris à l’artiste même: une grammaire à la fois singulière et universelle, 
armature d’une œuvre vivante et en perpétuel renouvellement. 

On voit bien en quoi consiste ce parcours descriptif-interprétatif, 
essentiellement métaphorique: en une succession d’analogies visuelles, 
correspondant à autant de représentations mentales que propose le 
chroniqueur. Or, cette reconceptualisation opère par des choix alternatifs 
(exprimés par ou) et par des expressions comparatives (un clin d’œil, à 
l’image de, comme, illustrer), pour aboutir à une dernière métaphore, cette 
dernière plutôt structurale (grammaire, armature). En fait, le titre de la 
chronique annonçait, par un mot-valise, l’image de ce monde à part (Le 
monde tourneboulé), rappelant d’autres titres de chroniques et de jeux de 
mots hybrides utilisés pour caractériser, ailleurs, les créations du même 
artiste (Le boule-versant; Éboulement; débaroulements qui boules versent), 
indiquant le transfert de ces formes et impressions dans le verbal. 

Le texte se présente bien structuré, organisant dans un tout 
cohérent une argumentation d’expert. 

 
2. Quant au texte oral que nous avons choisi, il est tiré d’un corpus de 

langues romanes (C-ORAL-ROM3) et concerne la présentation de l’œuvre du 
même  Jean-Luc Parant, tel qu’exposé dans le hall d’un hôtel, par un guide, à 
des touristes. La démarche n’en est pas très différente de la précédente, vu 
que l’interprète procède, ici encore, par des similitudes avec d’autres entités 
caractérisées par la rondeur. 

Formes bizarres 

@Title: Contemporain 2; @File: fpubmn02; @Participants: JUL, x 
(woman, B, 3, Tourist guide, interviewed, Fontenay-le-comte) AME, x 
(woman, B, 3, student, interviewer, Poitiers); @Date: 10/2001; @Place: 
Fontenay-le-comte; @Situation: conducted tour in an exhibition hall; 
@Topic: Presentation of Jean Luc’s Parant works exposed to the 
Hotel de Grimoire to Fontenay-le-comte; @Source: C-ORAL-ROM; 
@Class: informal, family/public, dialogue  
[…] 

                                                             
3 Nous avons repris le texte dans sa transcription d’origine. 
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*JUL : # alors sans ça / on voit que ces formes de [/] de boules / il y en a 
une ou deux qui sont un peu bizarres / qui ont une petite forme / 
comme on dirait à peu près un œil // 
*AME: mh [/] mh 
*JUL: c’est pour donner encore l’idée de roulement / puisque c’est à 
peu près le même système que les poupées gigognes hein // c’est ce 
*AME: mh [/] mh 
*JUL: / que j’explique / c’est le plus [/] &euh c’est comme ça qu’on 
comprend le [/] le plus // poupée(s) gigogne(s) / on ouvre une poupée / 
on en a une plus petite à l’intérieur / et ainsi de suite // # ici / il fait des 
boules qui ont une forme un peu / &euh spéciale // par exemple / on a 
l’impression que de la grosse boule / # sort une petite boule hein // 
que la grosse boule accouche d’une petite boule // 
*AME: mh [/] mh 
*JUL: alors évidemment / ça ne bouge pas devant nos yeux // mais on 
a quand même cette impression // et ça renforce l’idée de 
mouvement // c’est ce qu’il a voulu créer ici hein // # comme ça // # 
donc voilà // vous avez des questions sur les [/] ce système-là? 
*AME : &euh non [/] non [/] non //(C-ORAL-ROM) 

L’interprétation de formes artistiques ne correspondant à aucune 
réalité ou représentation mentale commune, est livrée en première 
instance par le guide comme formes bizarres, [à] petite forme. Tout de suite, 
une analogie est proposée avec un œil, et ce, pour donner encore l’idée de 
roulement ou de poupées gigognes. Cette idée de mouvement et de devenir 
n’était pas présente dans la chronique ci-dessus, elle est proposée comme 
explication supplémentaire (que j’explique) pour les poupées gigognes, que 
le guide trouve nécessaire d’ajouter pour son public; il l’appuie par ces 
formes spéciales qu’ont certaines boules en train d’en engendrer d’autres, 
plus petites. Une relative rétraction de ce dynamisme est ensuite avancée 
(alors évidemment / ça ne bouge pas devant nos yeux // mais on a quand 
même cette impression // et ça renforce l’idée de mouvement), dans une 
argumentation peu convaincante pour l’idée de mouvement, une fois 
lancée, à laquelle l’interprète semble tenir. Cette tentative d’effacement de 
ce qui a déjà dit est très courante pour tout oral spontané. 

Les opérations successives qu’effectue l’interprète dans l’effort de 
donner un sens à ce qui se présente au regard des visiteurs sont justifiées 
pour faire comprendre (c’est comme ça qu’on comprend le [/] le plus). Les 
expressions de cette démarche indiquent clairement que, pour ces formes 
un peu spéciales, le guide lance ses propres hypothèses (on dirait à peu 
près, donner l’idée de, c’est à peu près, on a l’impression) – tout un arsenal 
analogique qu’il s’efforce à utiliser pour, finalement, tirer la conclusion 
d’une possible compréhension de l’ensemble de cet œuvre: c’est ce qu’il a 
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voulu créer ici. Et, comme il s’agit d’une interaction avec un public, il tient 
à marquer la fin de son argumentation et sa disponibilité pour répondre à 
des questions (hein // # comme ça // # donc voilà // vous avez des 
questions sur les [/] ce système-là?) 

L’ensemble du discours est une recherche continue de similitudes 
explicatives, qui espère aboutir à une possible interprétation de cohérence. 
Or, vu l’insistance des explications, partiellement hasardées, ceci ne semble 
pas vraiment évident pour l’auditeur, ni pour l’interprète, d’ailleurs. 
 

3. CONCLUSION 
 
La différence entre les deux démarches – qui ont une approche 

métaphorique similaire – tient de la spécificité de l’oral, où le locuteur n’a 
pas un discours programmé d’avance et où les hypothèses successives 
qu’il émet sont soumises à des auto-vérifications et à des stratégies 
concessives (mais), rétractant une partie de celles-ci. À la différence de la 
chronique d’art, dont l’argumentation est conduite sans faille, les 
reconceptualisations en série effectuées à l’oral sont exprimées par des 
marqueurs d’approximation catégorielle (à peu près, un peu, comme on 
dirait, donner l’idée, le même, on a l’impression, l’idée de…), des marqueurs 
de relance (alors) et d’exemple (par exemple), des marqueurs RAD 
(recherche d’approbation discursive: hein), marqueurs de clôture (donc 
voilà) et de contrôle de la compréhension vous avez des questions sur les 
[/] ce système-là ?) Témoins de la production en direct de cette 
interprétation peu évidente pour un profane. 
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METAPHORICAL PATHWAYS: FROM WRITING TO ORAL 

(Abstract) 
 
The article proposes the analysis of a written text (an art chronicle) and an oral text 
(visit of an exhibition) concerning the works of a sculptor, representing spherical 
forms in different configurations. Using the theory of mind (Reboul & Moeschler 
1998), we try to identify paths of interpretations involving metaphorizations. We 
find that in texts written by experts in art, as well as in oral, spontaneous and wordly 
texts, the attribution of meaning to these works of art is carried out in a similar way 
by mental representations to successive metaphorical forms; but in face-to-face 
discourse, make visible the search for analogies, the self-control and concessions for 
the interpretations already delivered, as well as the control of their understanding by 
the listener.  
 
Key words: theory of mind, interpretive journey, metaphorization, oral vs 
written. 

 
 
 
 




